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VYHLAÂ SÏ KA

Ministerstva financõÂ

ze dne 21. ledna 1994

o formeÏ provaÂdeÏnõÂ evidence danõÂ a o prÏevodu danõÂ jejich prÏõÂjemcuÊ m

Ministerstvo financõÂ podle § 62 odst. 10 zaÂkona
CÏ eskeÂ naÂrodnõÂ rady cÏ. 337/1992 Sb., o spraÂveÏ danõÂ
a poplatkuÊ , a § 35 odst. 2 põÂsm. c) zaÂkona CÏ eskeÂ naÂ-
rodnõÂ rady cÏ. 576/1990 Sb., o pravidlech hospodarÏenõÂ
s rozpocÏtovyÂmi prostrÏedky CÏ eskeÂ republiky a obcõÂ
v CÏ eskeÂ republice, ve zneÏnõÂ zaÂkona CÏ eskeÂ naÂrodnõÂ
rady cÏ. 10/1993 Sb., stanovõÂ:

CÏ AÂ ST PRVNIÂ

FORMA PROVAÂ DEÏ NIÂ EVIDENCE DANIÂ
V SOUVISLOSTI SE ZAVAÂ DEÏ NIÂM

VYÂ POCÏ ETNIÂ TECHNIKY

§ 1

OznacÏenõÂ danõÂ

(1) KazÏdaÂ danÏ , poplatek a odvod (daÂle jen ¹danÏ ª)
stanoveneÂ zvlaÂsÏtnõÂm zaÂkonem se pro uÂcÏely evidence
danõÂ, kterou provaÂdeÏjõÂ uÂzemnõÂ financÏnõÂ orgaÂny a dalsÏõÂ
orgaÂny prÏõÂslusÏneÂ ke spraÂveÏ danõÂ,1) oznacÏujõÂ cÏõÂslem
druhu prÏõÂjmu.

(2) S ohledem na prÏehlednost evidence danõÂ muÊ zÏe
byÂt jedna danÏ rozcÏleneÏna na neÏkolik druhuÊ a kazÏdyÂ
z nich se oznacÏuje samostatnyÂm cÏõÂslem druhu prÏõÂjmu.

§ 2

EvidovaneÂ uÂdaje

(1) Do evidence danõÂ se zahrnujõÂ:

a) identifikacÏnõÂ uÂdaje danÏ ovyÂch subjektuÊ (danÏ oveÂ
identifikacÏnõÂ cÏõÂslo,2) jmeÂno danÏ oveÂho subjektu
a jeho bydlisÏteÏ nebo sõÂdlo),

b) uÂdaje z danÏ ovyÂch prÏiznaÂnõÂ (§ 10),
c) uÂdaje o vyÂsÏi danÏ oveÂ povinnosti,
d) uÂdaje o vyÂsÏi prÏõÂslusÏenstvõÂ daneÏ,3)
e) uÂdaje o vyÂsÏi prÏevaÂdeÏnyÂch danõÂ podle rozpocÏto-

veÂho urcÏenõÂ,4) je-li prÏõÂjemcem daneÏ rozpocÏet
obce, okresnõÂho uÂrÏadu nebo staÂtnõÂho fondu CÏ es-
keÂ republiky (daÂle jen ¹prÏõÂjemce danõÂª),

f) uÂdaje z platebnõÂch poukazuÊ (§ 8),

g) uÂdaje z dokladuÊ bank a posÏt (§ 4),

h) uÂdaje z prÏõÂjmovyÂch dokladuÊ na platby danõÂ v ho-
tovosti,

i) uÂdaje z prÏeuÂcÏtovacõÂch dokladuÊ (§ 5),

j) dalsÏõÂ uÂdaje.5)

(2) DanÏ ovyÂm subjektem se pro uÂcÏely teÂto vy-
hlaÂsÏky rozumõÂ

a) danÏ ovyÂ dluzÏnõÂk,6)

b) spolecÏnyÂ plaÂtce (nahrazuje skupinu danÏ ovyÂch dluzÏ-
nõÂkuÊ , jejichzÏ danÏ oveÂ povinnosti nenõÂ trÏeba indivi-
duaÂlneÏ evidovat),

c) nejasnyÂ plaÂtce (slouzÏõÂ k zaevidovaÂnõÂ plateb s nedo-
statecÏnyÂmi identifikacÏnõÂmi uÂdaji o danÏ oveÂm dluzÏ-
nõÂkovi).

§ 3

OsobnõÂ uÂ cÏet

(1) OsobnõÂ uÂcÏet7) danÏ oveÂho subjektu (daÂle jen
¹osobnõÂ danÏ ovyÂ uÂcÏetª) se zrÏizuje pro kazÏdyÂ druh prÏõÂ-
jmu, na ktereÂm vznikla danÏ oveÂmu subjektu danÏ ovaÂ
povinnost,8) nebo maÂ-li u tohoto druhu prÏõÂjmu da-
nÏ ovyÂ subjekt prÏeplatek.

(2) OsobnõÂ danÏ ovyÂ uÂcÏet se rovneÏzÏ zrÏizuje pro
prÏõÂjemce danõÂ.

(3) Na debetnõÂ straneÏ9) osobnõÂho danÏ oveÂho uÂcÏtu se
evidujõÂ prÏedpisneÂ a odpisneÂ veÏty z prÏedpisnyÂch a od-
pisnyÂch poukazuÊ (§ 6).

1) § 1 odst. 3 zaÂkona CÏ NR cÏ. 337/1992 Sb., o spraÂveÏ danõÂ a poplatkuÊ , ve zneÏnõÂ zaÂkona CÏ NR cÏ. 35/1993 Sb. a zaÂkona cÏ. 157/
/1993 Sb.

2) § 33 odst. 11 zaÂkona CÏ NR cÏ. 337/1992 Sb.
3) § 58 zaÂkona CÏ NR cÏ. 337/1992 Sb.
4) ZaÂkon CÏ NR cÏ. 576/1990 Sb., o pravidlech hospodarÏenõÂ s rozpocÏtovyÂmi prostrÏedky CÏ eskeÂ republiky a obcõÂ v CÏ eskeÂ

republice, ve zneÏnõÂ zaÂkonuÊ CÏ NR cÏ. 579/1991 Sb., cÏ. 166/1992 Sb., cÏ. 321/1992 Sb., cÏ. 10/1993 Sb. a zaÂkona cÏ. 189/1993 Sb.
5) § 62 odst. 1, 3 a 4 zaÂkona CÏ NR cÏ. 337/1992 Sb.
6) § 57 odst. 1 zaÂkona CÏ NR cÏ. 337/1992 Sb.
7) § 62 odst. 1 zaÂkona CÏ NR cÏ. 337/1992 Sb.
8) § 57 odst. 2 zaÂkona CÏ NR cÏ. 337/1992 Sb.
9) § 62 odst. 3 zaÂkona CÏ NR cÏ. 337/1992 Sb.
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(4) Na kreditnõÂ straneÏ10) osobnõÂho danÏ oveÂho uÂcÏtu
se evidujõÂ platebnõÂ veÏty (§ 4) z dokladuÊ bank a posÏt,
z prÏõÂjmovyÂch dokladuÊ na platby danõÂ v hotovosti
a prÏeuÂcÏtovacõÂch dokladuÊ .

§ 4

Doklady bank a posÏt

(1) Dokladem bank se pro uÂcÏely teÂto vyhlaÂsÏky
rozumõÂ bankovnõÂ vyÂpis z uÂcÏtu (daÂle jen ¹bankovnõÂ
vyÂpisª), dokladem posÏt se rozumõÂ posÏtovnõÂ poukaÂzka.

(2) Z bankovnõÂho vyÂpisu se eviduje bankovnõÂ spo-
jenõÂ spraÂvce daneÏ, datum stareÂho zuÊ statku, staryÂ zuÊ sta-
tek, odpovõÂdajõÂcõÂ obrat, novyÂ zuÊ statek a datum ban-
kovnõÂho vyÂpisu.

(3) PlatebnõÂ veÏta obsahuje identifikacÏnõÂ uÂdaje da-
nÏ oveÂho subjektu nebo prÏõÂjemce danõÂ, cÏaÂstku v KcÏ a den
platby11) nebo den odepsaÂnõÂ cÏaÂstky z uÂcÏtu spraÂvce daneÏ
(naprÏ. prÏi vracenõÂ prÏeplatkuÊ danÏ ovyÂm subjektuÊ m nebo
prÏevaÂdeÏnõÂ cÏaÂstek prÏõÂjemcuÊ m danõÂ), uvedeneÂ v uÂcÏetnõÂch
polozÏkaÂch bankovnõÂho vyÂpisu nebo dokladech posÏt,
cÏõÂslo druhu prÏõÂjmu a cÏõÂslo zuÂcÏtovacõÂho symbolu (§ 7).
JedneÂ uÂcÏetnõÂ polozÏce bankovnõÂho vyÂpisu odpovõÂdaÂ
v evidenci danõÂ jedna nebo võÂce platebnõÂch veÏt.

§ 5

PrÏeuÂcÏtovacõÂ doklad

(1) PrÏeuÂcÏtovacõÂ doklad je urcÏen k prÏevaÂdeÏnõÂ pro-
strÏedkuÊ mezi jednotlivyÂmi osobnõÂmi danÏ ovyÂmi uÂcÏty
ruÊ znyÂch danÏ ovyÂch subjektuÊ v raÂmci jednoho druhu
prÏõÂjmu, opravovaÂnõÂ chybneÏ uvedenyÂch uÂdajuÊ v plateb-
nõÂch veÏtaÂch nebo k upravovaÂnõÂ pocÏaÂtecÏnõÂch zuÊ statkuÊ na
kreditnõÂ straneÏ osobnõÂch danÏ ovyÂch uÂcÏtuÊ , a to na zaÂ-
kladeÏ uÂdajuÊ od danÏ ovyÂch subjektuÊ nebo spraÂvce daneÏ.

(2) PrÏeuÂcÏtovacõÂ doklad obsahuje platebnõÂ veÏty.

(3) JednõÂm prÏeuÂcÏtovacõÂm dokladem nelze prÏevaÂdeÏt
financÏnõÂ prostrÏedky mezi osobnõÂmi danÏ ovyÂmi uÂcÏty
a soucÏasneÏ opravovat pocÏaÂtecÏnõÂ zuÊ statky.

(4) Pokud se prÏeuÂcÏtovacõÂm dokladem prÏevaÂdõÂ fi-
nancÏnõÂ prostrÏedky mezi osobnõÂmi danÏ ovyÂmi uÂcÏty, musõÂ
se soucÏet obratuÊ vsÏech platebnõÂch veÏt za kazÏdeÂ cÏõÂslo
druhu prÏõÂjmu rovnat nule.

§ 6

PrÏedpisnyÂ a odpisnyÂ poukaz

(1) PrÏedpisnyÂ a odpisnyÂ poukaz12) obsahuje prÏed-

pisneÂ nebo odpisneÂ veÏty s uÂdaji o vyÂsÏi danÏ oveÂ povin-
nosti danÏ ovyÂch subjektuÊ , o vyÂsÏi prÏevaÂdeÏnyÂch danõÂ prÏõÂ-
jemcuÊ m danõÂ nebo o zmeÏnaÂch pocÏaÂtecÏnõÂch zuÊ statkuÊ na
debetnõÂ straneÏ osobnõÂch danÏ ovyÂch uÂcÏtuÊ .

(2) V prÏedpisneÂ nebo odpisneÂ veÏteÏ se uvaÂdeÏjõÂ iden-
tifikacÏnõÂ uÂdaje danÏ oveÂho subjektu nebo prÏõÂjemce danõÂ,
cÏõÂslo druhu prÏõÂjmu, cÏõÂslo zuÂcÏtovacõÂho symbolu (§ 7),
cÏõÂslo priority uÂhrady danÏ oveÂ povinnosti,13) cÏaÂstka v KcÏ
a den splatnosti danÏ oveÂ povinnosti.

(3) PrÏedpisnyÂ a odpisnyÂ poukaz nemuÊ zÏe obsaho-
vat veÏty s uÂdaji o vyÂsÏi danÏ oveÂ povinnosti a soucÏasneÏ
veÏty s uÂdaji o zmeÏneÏ pocÏaÂtecÏnõÂch zuÊ statkuÊ .

§ 7

ZuÂcÏtovacõÂ symbol

CÏ õÂsla zuÂcÏtovacõÂho symbolu se pouzÏõÂvaÂ u plateb-
nõÂch veÏt k rozlisÏenõÂ druhu platby a u prÏedpisnyÂch
a odpisnyÂch veÏt k rozlisÏenõÂ druhu danÏ oveÂ povinnosti.

§ 8

PlatebnõÂ poukaz a prÏõÂkaz k uÂhradeÏ

(1) PlatebnõÂ poukaz10) obsahuje identifikacÏnõÂ
uÂdaje danÏ oveÂho subjektu nebo oznacÏenõÂ prÏõÂjemce danõÂ
vcÏetneÏ bankovnõÂho spojenõÂ,14) cÏõÂslo druhu prÏõÂjmu, po-
ukazovanou cÏaÂstku v KcÏ, duÊ vod a datum vystavenõÂ
a den splatnosti.

(2) JednõÂm platebnõÂm poukazem lze provaÂdeÏt od-
pisy pouze z jednoho druhu prÏõÂjmu.

(3) PrÏõÂkaz k uÂhradeÏ nebo hromadnyÂ prÏõÂkaz
k uÂhradeÏ (daÂle jen ¹prÏõÂkaz k uÂhradeÏª) obsahuje uÂdaje
z platebnõÂho poukazu a dalsÏõÂ naÂlezÏitosti stanoveneÂ
bankou, ktereÂ jsou nezbytneÂ k prÏevodu financÏnõÂch
prostrÏedkuÊ z uÂcÏtu spraÂvce daneÏ u banky na uÂcÏet prÏõÂ-
jemce.

§ 9

UzaÂveÏrky evidence danõÂ

(1) MeÏsõÂcÏnõÂ uzaÂveÏrka je periodickaÂ kontrolnõÂ cÏin-
nost v evidenci danõÂ. SoucÏaÂstõÂ meÏsõÂcÏnõÂ uzaÂveÏrky je kon-
trola zaevidovaÂnõÂ platebnõÂch veÏt z dokladuÊ bank a posÏt,
z prÏõÂjmovyÂch dokladuÊ na platby danõÂ v hotovosti
a porovnaÂnõÂ s meÏsõÂcÏnõÂm vyÂkazem z banky, kontrola
zaevidovaÂnõÂ prÏeuÂcÏtovacõÂch dokladuÊ a prÏedpisnyÂch
a odpisnyÂch dokladuÊ ,15) kontrola platebnõÂch poukazuÊ
a prÏõÂkazuÊ k uÂhradeÏ a porovnaÂnõÂ kreditnõÂ a debetnõÂ
strany osobnõÂch danÏ ovyÂch uÂcÏtuÊ .

10) § 62 odst. 4 zaÂkona CÏ NR cÏ. 337/1992 Sb.
11) § 61 odst. 1 zaÂkona CÏ NR cÏ. 337/1992 Sb.
12) § 62 odst. 2 zaÂkona CÏ NR cÏ. 337/1992 Sb.
13) § 59 odst. 6 zaÂkona CÏ NR cÏ. 337/1992 Sb.
14) § 12 odst. 1 vyhlaÂsÏky SBCÏ S cÏ. 51/1992 Sb., o platebnõÂm styku a zuÂcÏtovaÂnõÂ mezi bankami.
15) § 62 odst. 3 a 4 zaÂkona CÏ NR cÏ. 337/1992 Sb.
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(2) RocÏnõÂ uzaÂveÏrka naÂsleduje po meÏsõÂcÏnõÂ uzaÂveÏrce
poslednõÂho meÏsõÂce beÏzÏneÂho roku. RocÏnõÂ uzaÂveÏrka
slouzÏõÂ k prÏenesenõÂ konecÏnyÂch zuÊ statkuÊ beÏzÏneÂho roku
na osobnõÂch danÏ ovyÂch uÂcÏtech na pocÏaÂtecÏnõÂ zuÊ statky na
osobnõÂch danÏ ovyÂch uÂcÏtech v evidenci naÂsledujõÂcõÂho
roku.

§ 10

DanÏ oveÂ prÏiznaÂnõÂ v evidenci danõÂ

DanÏ oveÂ prÏiznaÂnõÂ v evidenci danõÂ obsahuje uÂdaje
z prÏõÂslusÏneÂho tiskopisu pro danÏ oveÂ prÏiznaÂnõÂ nebo hlaÂ-
sÏenõÂ, dõÂlcÏõÂ,16) dodatecÏneÂ nebo opravneÂ danÏ oveÂ prÏiznaÂnõÂ
nebo hlaÂsÏenõÂ,17) ktereÂ jsou rozhodneÂ pro kontrolu
a vymeÏrÏenõÂ danÏ oveÂ povinnosti.

CÏ AÂ ST DRUHAÂ

PRÏ EVODY DANIÂ, KTEREÂ NEJSOU PRÏ IÂJMEM

STAÂ TNIÂHO ROZPOCÏ TU, PRÏ IÂJEMCUÊ M DANIÂ

§ 11

(1) VyÂpocÏet cÏaÂstky urcÏeneÂ k prÏevodu18) prÏõÂjem-
cuÊ m danõÂ se provaÂdõÂ nejmeÂneÏ jedenkraÂt meÏsõÂcÏneÏ.

(2) Je-li vypocÏtenaÂ cÏaÂstka pro jednotliveÂho prÏõÂ-
jemce danõÂ vysÏsÏõÂ nezÏ 500 KcÏ, prÏevod se provede do
peÏti pracovnõÂch dnuÊ po vyÂpocÏtu. K 30. 6. a 31. 12.
kazÏdeÂho roku se prÏevaÂdõÂ vypocÏtenaÂ cÏaÂstka bez ohledu
na jejõÂ vyÂsÏi.

(3) Po dohodeÏ spraÂvce daneÏ s prÏõÂjemcem danõÂ lze
provaÂdeÏt prÏevody odlisÏneÏ od odstavcuÊ 1 a 2.

(4) PrÏi prÏevodu vyÂnosu daneÏ z prÏõÂjmuÊ fyzickyÂch
osob ze zaÂvisleÂ cÏinnosti a z funkcÏnõÂch pozÏitkuÊ se prÏe-
vaÂdeÏneÂ cÏaÂstky zaokrouhlujõÂ na celeÂ koruny doluÊ .

CÏ AÂ ST TRÏ ETIÂ

ZAÂVEÏ RECÏ NEÂ USTANOVENIÂ

§ 12

Tato vyhlaÂsÏka nabyÂvaÂ uÂcÏinnosti dnem 1. brÏezna
1994.

16) § 13a odst. 1 zaÂkona CÏ NR cÏ. 338/1992 Sb., o dani z nemovitostõÂ, ve zneÏnõÂ zaÂkona cÏ. 315/1993 Sb.
17) § 40 odst. 2 a § 41 zaÂkona CÏ NR cÏ. 337/1992 Sb.
18) § 96a odst. 1 zaÂkona CÏ NR cÏ. 337/1992 Sb.
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SDEÏ LENIÂ

Ministerstva zahranicÏnõÂch veÏcõÂ,

kteryÂm se meÏnõÂ a doplnÏ ujõÂ sdeÏlenõÂ cÏ. 296/1991 Sb., cÏ. 529/1992 Sb. a cÏ. 105/1993 Sb.

o SmlouveÏ o patentoveÂ spolupraÂci a ProvaÂdeÏcõÂm prÏedpisu k nõÂ,

prÏ ijateÂ ve Washingtonu dne 17. cÏervna 1970,

zmeÏneÏneÂ v roce 1979 a 1984

Ministerstvo zahranicÏnõÂch veÏcõÂ sdeÏluje, zÏe rozhodnutõÂm ShromaÂzÏdeÏnõÂ MezinaÂrodnõÂ unie pro patentovou
spolupraÂci (PCT Union) byly v ZÏ eneveÏ dne 29. zaÂrÏõÂ 1993 prÏijaty zmeÏny ProvaÂdeÏcõÂho prÏedpisu ke SmlouveÏ
o patentoveÂ spolupraÂci ze dne 17. cÏervna 1970, zmeÏneÏneÂ v roce 1979 a 1984.

Tyto zmeÏny vstoupily v platnost na zaÂkladeÏ rozhodnutõÂ citovaneÂho ShromaÂzÏdeÏnõÂ dnem 1. ledna 1994 a tõÂmto
dnem vstoupily v platnost i pro CÏ eskou republiku.

CÏ eskyÂ prÏeklad zmeÏn ProvaÂdeÏcõÂho prÏedpisu se vyhlasÏuje soucÏasneÏ. Do anglickeÂho zneÏnõÂ textu zmeÏn Pro-
vaÂdeÏcõÂho prÏedpisu lze nahleÂdnout na Ministerstvu zahranicÏnõÂch veÏcõÂ a UÂ rÏadu pruÊ mysloveÂho vlastnictvõÂ.

ZmeÏny ProvaÂdeÏcõÂho prÏedpisu ke SmlouveÏ o patentoveÂ spolupraÂci

PRAVIDLO 4

ZÏ AÂ DOST (OBSAH)

4.1 PovinnyÂ a fakultativnõÂ obsah; podpis

(a) (beze zmeÏny)

(b) ZÏ aÂdost prÏõÂpadneÏ obsahuje:
(i) azÏ (iv) (beze zmeÏny)

(v) odkaz na zaÂkladnõÂ prÏihlaÂsÏku nebo zaÂkladnõÂ patent,
(vi) uÂdaj o prÏihlasÏovateloveÏ volbeÏ prÏõÂslusÏneÂho orgaÂnu

pro mezinaÂrodnõÂ resÏersÏi.
(c) a (d) (beze zmeÏny)

4.2 azÏ 4.11 (beze zmeÏny)

4.14bis Volba orgaÂnu pro mezinaÂrodnõÂ resÏersÏi

Je-li võÂce orgaÂnuÊ pro mezinaÂrodnõÂ resÏersÏi prÏõÂslusÏnyÂch pro
resÏersÏi mezinaÂrodnõÂ prÏihlaÂsÏky, prÏihlasÏovatel oznacÏõÂ v zÏaÂdosti ten
orgaÂn pro mezinaÂrodnõÂ resÏersÏi, kteryÂ si vybral.

4.15 azÏ 4.17 (beze zmeÏny)

PRAVIDLO 18

PRÏ IHLASÏ OVATEL

18.1 Pobyt a obcÏanstvõÂ

(a) S vyÂhradou ustanovenõÂ odstavce (b) a (c), je otaÂzka, zda
prÏihlasÏovatel maÂ pobyt v tom smluvnõÂm staÂteÏ, jehozÏ se
dovolaÂvaÂ, nebo je obcÏanem takoveÂho smluvnõÂho staÂtu,
otaÂzkou naÂrodnõÂho zaÂkonodaÂrstvõÂ tohoto smluvnõÂho
staÂtu a rozhoduje ji prÏijõÂmacõÂ uÂrÏad.

(b) V kazÏdeÂm prÏõÂpadeÏ,
(i) drzÏba praveÂ a faktickeÂ pruÊ mysloveÂ nebo obchodnõÂ

firmy ve smluvnõÂm staÂteÏ se povazÏuje za pobyt
v tomto staÂteÏ a

(ii) praÂvnickaÂ osoba zrÏõÂzenaÂ podle naÂrodnõÂho zaÂkono-
daÂrstvõÂ smluvnõÂho staÂtu se povazÏuje za obcÏana
tohoto staÂtu.

(c) Je-li mezinaÂrodnõÂ prÏihlaÂsÏka podaÂna u MezinaÂrodnõÂho
uÂrÏadu jako u prÏijõÂmacõÂho uÂrÏadu, MezinaÂrodnõÂ uÂrÏad
pozÏaÂdaÂ, v prÏõÂpadeÏ uvedeneÂm v AdministrativnõÂ smeÏr-
nici, naÂrodnõÂ uÂrÏad smluvnõÂho staÂtu nebo uÂrÏad cÏinnyÂ pro
tento smluvnõÂ staÂt, aby rozhodl otaÂzku uvedenou
v odstavci (a). MezinaÂrodnõÂ uÂrÏad informuje o teÂto zÏaÂ-
dosti prÏihlasÏovatele. PrÏihlasÏovatel muÊ zÏe prÏedlozÏit sveÂ
argumenty prÏõÂmo naÂrodnõÂmu uÂrÏadu. NaÂrodnõÂ uÂrÏad
rozhodne tuto otaÂzku bez odkladu.

18.2 (zrusÏeno)

18.3 a 18.4 (beze zmeÏny)

PRAVIDLO 19

PRÏ IÂSLUSÏNYÂ PRÏ IJIÂMACIÂ UÂ RÏ AD

19.1 Kde se podaÂvajõÂ prÏihlaÂsÏky

(a) S vyÂhradou ustanovenõÂ odstavce (b), se mezinaÂrodnõÂ
prÏihlaÂsÏka podaÂvaÂ podle volby prÏihlasÏovatele,
(i) u naÂrodnõÂho uÂrÏadu smluvnõÂho staÂtu, v neÏmzÏ maÂ

prÏihlasÏovatel pobyt, resp. u uÂrÏadu cÏinneÂho pro
tento staÂt,

(ii) u naÂrodnõÂho uÂrÏadu smluvnõÂho staÂtu, jehozÏ je prÏi-
hlasÏovatel obcÏanem, resp. u uÂrÏadu cÏinneÂho pro
tento staÂt,

(iii) u MezinaÂrodnõÂho uÂrÏadu, nehledeÏ na smluvnõÂ staÂt,
v neÏmzÏ maÂ prÏihlasÏovatel pobyt nebo jehozÏ je ob-
cÏanem.

SbõÂrka zaÂkonuÊ cÏ. 26 / 1994CÏ aÂstka 9 Strana 173



(b) a (c) (beze zmeÏny)

19.2 Dva nebo võÂce prÏ ihlasÏovateluÊ

Jsou-li dva nebo võÂce prÏihlasÏovateluÊ :

(i) pozÏadavky pravidla 19.1 se povazÏujõÂ za splneÏneÂ, kdyzÏ
naÂrodnõÂ uÂrÏad, u ktereÂho byla mezinaÂrodnõÂ prÏihlaÂsÏka
podaÂna, je naÂrodnõÂm uÂrÏadem smluvnõÂho staÂtu nebo
uÂrÏadem cÏinnyÂm pro tento smluvnõÂ staÂt, v neÏmzÏ maÂ
alesponÏ jeden z prÏihlasÏovateluÊ pobyt nebo jehozÏ je
obcÏanem,

(ii) mezinaÂrodnõÂ prÏihlaÂsÏka muÊ zÏe byÂt podaÂna u MezinaÂrod-
nõÂho uÂrÏadu podle pravidla 19.1 (a) (iii), maÂ-li alesponÏ
jeden z prÏihlasÏovateluÊ pobyt ve smluvnõÂm staÂteÏ nebo je
obcÏanem smluvnõÂho staÂtu.

19.3 (beze zmeÏny)

19.4 PrÏedaÂnõÂ MezinaÂrodnõÂmu uÂ rÏadu jako prÏijõÂmacõÂmu uÂ rÏadu

(a) V prÏõÂpadeÏ, kdy mezinaÂrodnõÂ prÏihlaÂsÏka je podaÂna
u naÂrodnõÂho uÂrÏadu, kteryÂ je cÏinnyÂ jako prÏijõÂmacõÂ uÂrÏad
podle Smlouvy, prÏihlasÏovatelem, kteryÂ maÂ pobyt ve
smluvnõÂm staÂteÏ nebo je obcÏanem smluvnõÂho staÂtu, ale
tento naÂrodnõÂ uÂrÏad nenõÂ prÏõÂslusÏnyÂm uÂrÏadem podle
pravidla 19.1 nebo pravidla 19.2 pro jejõÂ prÏijetõÂ, pova-
zÏuje se s vyÂhradou odstavce (b) tato mezinaÂrodnõÂ prÏi-
hlaÂsÏka za prÏijatou tõÂmto uÂrÏadem v zastoupenõÂ Mezi-
naÂrodnõÂho uÂrÏadu cÏinneÂho jako prÏijõÂmacõÂ uÂrÏad podle
pravidla 19.1 (a) (iii).

(b) V prÏõÂpadeÏ, kdy podle odstavce (a) je mezinaÂrodnõÂ prÏi-
hlaÂsÏka prÏijata naÂrodnõÂm uÂrÏadem v zastoupenõÂ Mezi-
naÂrodnõÂho uÂrÏadu cÏinneÂho jako prÏijõÂmacõÂ uÂrÏad podle
pravidla 19.1 (a) (iii), prÏedaÂ ji naÂrodnõÂ uÂrÏad nepro-
dleneÏ, pokud tomu nebraÂnõÂ prÏedpisy tyÂkajõÂcõÂ se naÂ-
rodnõÂ bezpecÏnosti, MezinaÂrodnõÂmu uÂrÏadu. NaÂrodnõÂ
uÂrÏad muÊ zÏe pozÏadovat za toto prÏedaÂnõÂ zaplacenõÂ, ve
svuÊ j prospeÏch, poplatku, kteryÂ se rovnaÂ prÏedaÂvacõÂmu
poplatku stanoveneÂmu uÂrÏadem podle pravidla 14.
Takto prÏedanaÂ mezinaÂrodnõÂ prÏihlaÂsÏka se povazÏuje za
prÏijatou MezinaÂrodnõÂm uÂrÏadem cÏinnyÂm jako prÏijõÂmacõÂ
uÂrÏad podle pravidla 19.1 (a) (iii) dnem, kdy byla prÏijata
naÂrodnõÂm uÂrÏadem.

PRAVIDLO 35

ORGAÂ N PRÏ IÂSLUSÏ NYÂ PRO MEZINAÂ RODNIÂ RESÏERSÏ I

35.1 a 35.2 (beze zmeÏny)

35.3 PrÏõÂpad, kdy MezinaÂrodnõÂ uÂ rÏad je prÏijõÂmacõÂm uÂ rÏadem
podle pravidla 19.1 (a) (iii)

(a) Je-li mezinaÂrodnõÂ prÏihlaÂsÏka podaÂna u MezinaÂrodnõÂho
uÂrÏadu jako u prÏijõÂmacõÂho uÂrÏadu podle pravidla 19.1 (a)
(iii), je pro resÏersÏi teÂto mezinaÂrodnõÂ prÏihlaÂsÏky prÏõÂslusÏnyÂ
orgaÂn pro mezinaÂrodnõÂ resÏersÏi, kteryÂ by byl prÏõÂslusÏnyÂ,
byla-li by tato mezinaÂrodnõÂ prÏihlaÂsÏka podaÂna u prÏijõÂ-
macõÂho uÂrÏadu prÏõÂslusÏneÂho podle pravidla 19.1 (a) (i)
nebo (ii), (b) nebo (c) nebo pravidla 19.2 (i).

(b) Jsou-li dva nebo võÂce orgaÂnuÊ pro mezinaÂrodnõÂ resÏersÏi
prÏõÂslusÏneÂ podle odstavce (a), je volba ponechaÂna prÏi-
hlasÏovateli.

(c) Pravidla 35.1 a 35.2 se nepouzÏijõÂ v prÏõÂpadeÏ, kdy Mezi-
naÂrodnõÂ uÂrÏad je prÏijõÂmacõÂm uÂrÏadem podle pravidla 19.1
(a) (iii).

PRAVIDLO 54

PRÏ IHLASÏ OVATEL OPRAÂ VNEÏ NYÂ K PODAÂ NIÂ NAÂ VRHU

54.1 Pobyt a obcÏanstvõÂ

(a) S vyÂhradou ustanovenõÂ odstavce (b), pobyt nebo ob-
cÏanstvõÂ prÏihlasÏovatele se pro uÂcÏely cÏlaÂnku 31 (2) sta-
novõÂ podle pravidla 18.1 (a) a (b).

(b) OrgaÂn pro mezinaÂrodnõÂ prÏedbeÏzÏnyÂ pruÊ zkum, v prÏõÂpa-
dech uvedenyÂch v AdministrativnõÂ smeÏrnici, pozÏaÂdaÂ
prÏijõÂmacõÂ uÂrÏad, nebo byla-li mezinaÂrodnõÂ prÏihlaÂsÏka
podaÂna u MezinaÂrodnõÂho uÂrÏadu jako u prÏijõÂmacõÂho
uÂrÏadu, naÂrodnõÂ uÂrÏad smluvnõÂho staÂtu nebo uÂrÏad cÏinnyÂ
pro tento smluvnõÂ staÂt, aby rozhodl otaÂzku, zda maÂ
prÏihlasÏovatel pobyt ve smluvnõÂm staÂteÏ, jehozÏ se dovo-
laÂvaÂ, nebo zda je obcÏanem takoveÂho smluvnõÂho staÂtu.
OrgaÂn pro mezinaÂrodnõÂ prÏedbeÏzÏnyÂ pruÊ zkum infor-
muje prÏihlasÏovatele o kazÏdeÂ takoveÂ zÏaÂdosti. PrÏihlasÏo-
vatel muÊ zÏe prÏedlozÏit sveÂ argumenty prÏõÂmo uÂrÏadu, je-
hozÏ se to tyÂkaÂ. UÂ rÏad rozhodne tuto otaÂzku bez od-
kladu.

54.2 (beze zmeÏny)

54.3 MezinaÂrodnõÂ prÏihlaÂsÏky podaneÂ u MezinaÂrodnõÂho uÂ rÏadu
jako u prÏijõÂmacõÂho uÂ rÏadu

Je-li mezinaÂrodnõÂ prÏihlaÂsÏka podaÂna u MezinaÂrodnõÂho uÂrÏadu
jako u prÏijõÂmacõÂho uÂrÏadu podle pravidla 19.1 (a) (iii), povazÏuje se
MezinaÂrodnõÂ uÂrÏad pro uÂcÏely cÏlaÂnku 31 (2) (a) za uÂrÏad cÏinnyÂ pro
smluvnõÂ staÂt, v neÏmzÏ maÂ prÏihlasÏovatel pobyt nebo jehozÏ je ob-
cÏanem.

54.4 (beze zmeÏny)

PRAVIDLO 59

ORGAÂ N PRÏ IÂSLUSÏNYÂ PRO MEZINAÂ RODNIÂ

PRÏ EDBEÏ ZÏ NYÂ PRUÊ ZKUM

59.1 NaÂvrhy podle cÏlaÂnku 31 (2) (a)

(a) Pro naÂvrhy podle ustanovenõÂ cÏlaÂnku 31 (2) (a) musõÂ
kazÏdyÂ prÏijõÂmacõÂ uÂrÏad smluvnõÂho staÂtu vaÂzaneÂho usta-
novenõÂmi hlavy II Smlouvy nebo uÂrÏad cÏinnyÂ pro tako-
vyÂto smluvnõÂ staÂt, podle podmõÂnek prÏõÂslusÏneÂ dohody
podle cÏlaÂnku 32 (2) a (3), oznaÂmit MezinaÂrodnõÂmu
uÂrÏadu, kteryÂ orgaÂn pro mezinaÂrodnõÂ prÏedbeÏzÏnyÂ pruÊ -
zkum je prÏõÂslusÏnyÂ k provaÂdeÏnõÂ mezinaÂrodnõÂho prÏed-
beÏzÏneÂho pruÊ zkumu mezinaÂrodnõÂch prÏihlaÂsÏek, ktereÂ
byly u neÏho podaÂny. MezinaÂrodnõÂ uÂrÏad tuto informaci
bez odkladu zverÏejnõÂ. Je-li prÏõÂslusÏnyÂch orgaÂnuÊ pro
mezinaÂrodnõÂ prÏedbeÏzÏnyÂ pruÊ zkum neÏkolik, platõÂ prÏimeÏ-
rÏeneÏ ustanovenõÂ pravidla 35.2.

(b) Byla-li mezinaÂrodnõÂ prÏihlaÂsÏka podaÂna u MezinaÂrod-
nõÂho uÂrÏadu jako u prÏijõÂmacõÂho uÂrÏadu podle pravidla
19.1 (a) (iii), platõÂ prÏimeÏrÏeneÏ ustanovenõÂ pravidla 35.3
(a) a (b). Odstavec (a) tohoto pravidla se nepouzÏije
v prÏõÂpadeÏ, kdy MezinaÂrodnõÂ uÂrÏad je prÏijõÂmacõÂm uÂrÏa-
dem podle pravidla 19.1 (a) (iii).

59.2 (beze zmeÏny)

PRAVIDLO 83

PRAÂ VO VYSTUPOVAT

PRÏ ED MEZINAÂ RODNIÂMI ORGAÂ NY

83.1 (beze zmeÏny)
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83.1bis PrÏõÂpad, kdy MezinaÂrodnõÂ uÂ rÏad je prÏijõÂmacõÂm orgaÂnem

(a) KazÏdaÂ osoba, kteraÂ maÂ praÂvo vystupovat prÏed naÂ-
rodnõÂm uÂrÏadem smluvnõÂho staÂtu nebo uÂrÏadem cÏin-
nyÂm pro tento staÂt, v neÏmzÏ maÂ prÏihlasÏovatel, nebo
je-li võÂce prÏihlasÏovateluÊ , alesponÏ jeden z teÏchto prÏi-
hlasÏovateluÊ pobyt nebo jehozÏ je obcÏanem, je opraÂv-
neÏna vystupovat, co se tyÂcÏe mezinaÂrodnõÂ prÏihlaÂsÏky,
prÏed MezinaÂrodnõÂm uÂrÏadem cÏinnyÂm jako prÏijõÂmacõÂ
uÂrÏad podle pravidla 19.1 (a) (iii).

(b) KazÏdaÂ osoba, kteraÂ maÂ praÂvo vystupovat prÏed
MezinaÂrodnõÂm uÂrÏadem cÏinnyÂm jako prÏijõÂmacõÂ
uÂrÏad, je opraÂvneÏna, co se tyÂcÏe mezinaÂrodnõÂ prÏi-
hlaÂsÏky, vystupovat prÏed MezinaÂrodnõÂm uÂrÏadem cÏin-
nyÂm ve vsÏech jeho dalsÏõÂch funkcõÂch a prÏed prÏõÂslusÏ-
nyÂm orgaÂnem pro mezinaÂrodnõÂ resÏersÏi a prÏõÂslusÏnyÂm
orgaÂnem pro mezinaÂrodnõÂ prÏedbeÏzÏnyÂ pruÊ zkum.

83.2 (beze zmeÏny)

PRAVIDLO 90

ZAÂ STUPCI A SPOLECÏ NIÂ ZMOCNEÏ NCI

90.1 UstanovenõÂ zaÂstupce

(a) Osoba, kteraÂ maÂ praÂvo vystupovat prÏed naÂrodnõÂm uÂrÏa-
dem, u ktereÂho je podaÂna mezinaÂrodnõÂ prÏihlaÂsÏka, nebo
je-li mezinaÂrodnõÂ prÏihlaÂsÏka podaÂna u MezinaÂrodnõÂho
uÂrÏadu, osoba, kteraÂ maÂ praÂvo vystupovat, pokud jde
o mezinaÂrodnõÂ prÏihlaÂsÏku, prÏed MezinaÂrodnõÂm uÂrÏadem
cÏinnyÂm jako prÏijõÂmacõÂ uÂrÏad, smõÂ byÂt ustanovena prÏi-
hlasÏovatelem jako jeho zaÂstupce, k zastupovaÂnõÂ prÏed
prÏijõÂmacõÂm uÂrÏadem, MezinaÂrodnõÂm uÂrÏadem, orgaÂnem
pro mezinaÂrodnõÂ resÏersÏi a orgaÂnem pro mezinaÂrodnõÂ
prÏedbeÏzÏnyÂ pruÊ zkum.

(b) a (c) (beze zmeÏny)

(d) ZaÂstupce ustanovenyÂ podle odstavce (a) muÊ zÏe, nenõÂ-li
neÏco jineÂho uvedeneÂ v dokumentu, kteryÂm byl usta-
noven, stanovit dalsÏõÂho nebo neÏkolik dalsÏõÂch zaÂstupcuÊ ,
aby zastupovali prÏihlasÏovatele jako zaÂstupci prÏihlasÏo-
vatele:

(i) prÏed prÏijõÂmacõÂm uÂrÏadem, MezinaÂrodnõÂm uÂrÏadem,
orgaÂnem pro mezinaÂrodnõÂ resÏersÏi a orgaÂnem pro
mezinaÂrodnõÂ prÏedbeÏzÏnyÂ pruÊ zkum s podmõÂnkou,
zÏe kazÏdaÂ osoba takto ustanovenaÂ jako dalsÏõÂ zaÂ-
stupce maÂ praÂvo vystupovat prÏed naÂrodnõÂm uÂrÏa-
dem, u ktereÂho byla mezinaÂrodnõÂ prÏihlaÂsÏka po-
daÂna, nebo co se tyÂcÏe mezinaÂrodnõÂ prÏihlaÂsÏky,
prÏed MezinaÂrodnõÂm uÂrÏadem cÏinnyÂm jako prÏijõÂ-
macõÂ uÂrÏad, podle toho, o kteryÂ prÏõÂpad jde;

(ii) (beze zmeÏny)

90.2 azÏ 90.6 (beze zmeÏny)

PRAVIDLO 91

ZJEVNEÂ OMYLY V DOKLADECH

91.1 NaÂprava

(a) azÏ (d) (beze zmeÏny)

(e) ZÏ aÂdnaÂ naÂprava se neprovede bez vyÂslovneÂho schvaÂlenõÂ:
(i) a (ii) (beze zmeÏny)

(iii) orgaÂnu pro mezinaÂrodnõÂ prÏedbeÏzÏnyÂ pruÊ zkum,
jde-li o omyl v ktereÂkoli cÏaÂsti mezinaÂrodnõÂ prÏi-
hlaÂsÏky, nezÏ je zÏaÂdost, nebo v ktereÂkoliv põÂsem-
nosti prÏedlozÏeneÂ tomuto orgaÂnu,

(iv) (beze zmeÏny)

(f) azÏ (g-quater) (beze zmeÏny)
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27

SDEÏ LENIÂ

Ministerstva zahranicÏnõÂch veÏcõÂ

Ministerstvo zahranicÏnõÂch veÏcõÂ sdeÏluje, zÏe dne 17. cÏervna 1991 byla ve VõÂdni podepsaÂna Dohoda mezi
CÏ eskou a Slovenskou FederativnõÂ Republikou a Rakouskou republikou o ulehcÏenõÂ pohranicÏnõÂho odbavovaÂnõÂ
v zÏeleznicÏnõÂ, silnicÏnõÂ a vodnõÂ dopraveÏ.

S Dohodou vyslovilo souhlas FederaÂlnõÂ shromaÂzÏdeÏnõÂ CÏ eskeÂ a SlovenskeÂ FederativnõÂ Republiky a prezident
CÏ eskeÂ a SlovenskeÂ FederativnõÂ Republiky ji ratifikoval. RatifikacÏnõÂ listiny byly vymeÏneÏny v Praze dne 31. cÏer-
vence 1992.

Dohoda vstoupila v platnost na zaÂkladeÏ sveÂho cÏlaÂnku 20 odst. 2 dnem 1. rÏõÂjna 1992.

CÏ eskeÂ zneÏnõÂ Dohody se vyhlasÏuje soucÏasneÏ.

DOHODA

mezi CÏ eskou a Slovenskou FederativnõÂ Republikou a Rakouskou republikou

o ulehcÏenõÂ pohranicÏnõÂho odbavovaÂnõÂ v zÏeleznicÏnõÂ, silnicÏnõÂ a vodnõÂ dopraveÏ

CÏ eskaÂ a SlovenskaÂ FederativnõÂ Republika a Ra-
kouskaÂ republika, vedeny uÂmyslem usnadnit a urych-
lit odbavovaÂnõÂ na staÂtnõÂch hranicõÂch v zÏeleznicÏnõÂ, sil-
nicÏnõÂ a vodnõÂ dopraveÏ mezi obeÏma staÂty, se dohodly
takto:

OddõÂl I

ObecnaÂ ustanovenõÂ

CÏ laÂ nek 1

Ve smyslu teÂto dohody se rozumõÂ:

1. ¹pohranicÏnõÂ odbavenõÂª provaÂdeÏnõÂ vsÏech praÂvnõÂch
prÏedpisuÊ smluvnõÂch staÂtuÊ , ktereÂ je trÏeba uplatnit
prÏi prÏekracÏovaÂnõÂ staÂtnõÂch hranic osobami a prÏi do-
vozu, vyÂvozu a pruÊ vozu zbozÏõÂ;

2. ¹uÂzemnõÂm staÂtemª smluvnõÂ staÂt, na jehozÏ vyÂsost-
neÂm uÂzemõÂ se uskutecÏnÏ uje pohranicÏnõÂ odbavenõÂ
druheÂho smluvnõÂho staÂtu;

3. ¹sousednõÂm staÂtemª druhyÂ smluvnõÂ staÂt;

4. ¹prostoremª oblast uÂzemnõÂho staÂtu, v nõÂzÏ jsou
pracovnõÂci sousednõÂho staÂtu opraÂvneÏni provaÂdeÏt
pohranicÏnõÂ odbavenõÂ;

5. ¹pracovnõÂkyª osoby, ktereÂ jako orgaÂny uÂrÏaduÊ prÏõÂ-
slusÏnyÂch pro pohranicÏnõÂ odbavovaÂnõÂ vykonaÂvajõÂ
svou sluzÏbu, jakozÏ i osoby poveÏrÏeneÂ sluzÏebnõÂm
dozorem;

6. ¹zbozÏõÂmª zbozÏõÂ, dopravnõÂ prostrÏedky a hodnoty
podleÂhajõÂcõÂ devizovyÂm prÏedpisuÊ m.

CÏ laÂ nek 2

(1) SmluvnõÂ staÂty usnadnõÂ a urychlõÂ v raÂmci teÂto

dohody pohranicÏnõÂ odbavovaÂnõÂ v zÏeleznicÏnõÂ, silnicÏnõÂ
a vodnõÂ dopraveÏ.

(2) K tomuto uÂcÏelu budou v uÂzemnõÂm staÂteÏ :

1. zrÏõÂzena pohranicÏnõÂ odbavovacõÂ stanovisÏteÏ staÂtu
sousednõÂho a

2. zavedeno na urcÏityÂch trasaÂch pohranicÏnõÂ odbavenõÂ
v dopravnõÂch prostrÏedcõÂch beÏhem jõÂzdy nebo
plavby.

(3) PracovnõÂci sousednõÂho staÂtu jsou podle teÂto
dohody opraÂvneÏni provaÂdeÏt pohranicÏnõÂ odbavenõÂ
v uÂzemnõÂm staÂteÏ.

(4) PrÏõÂslusÏneÂ uÂstrÏednõÂ orgaÂny smluvnõÂch staÂtuÊ urcÏõÂ
dohodou:

1. zrÏizovaÂnõÂ, zmeÏny nebo zrusÏenõÂ pohranicÏnõÂch od-
bavovacõÂch stanovisÏt' uvedenyÂch v odstavci 2,

2. trasy, na nichzÏ pracovnõÂci sousednõÂho staÂtu
v uÂzemnõÂm staÂteÏ

a) smeÏjõÂ provaÂdeÏt pohranicÏnõÂ odbavovaÂnõÂ v do-
pravnõÂch prostrÏedcõÂch beÏhem jõÂzdy nebo
plavby,

b) smeÏjõÂ zadrzÏeneÂ osoby nebo osoby, kteryÂm byl
odmõÂtnut vstup, jakozÏ i zajisÏteÏneÂ zbozÏõÂ nebo
duÊ kaznõÂ prostrÏedky prÏevaÂzÏet do sveÂho staÂtu
nebo doprovaÂzet k jineÂmu pohranicÏnõÂmu od-
bavovacõÂmu stanovisÏti sveÂho staÂtu a

3. prostory.

CÏ laÂ nek 3

(1) Prostor muÊ zÏe zahrnovat:

1. v zÏeleznicÏnõÂ dopraveÏ
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a) cÏaÂsti naÂdrazÏõÂ a ostatnõÂ zÏeleznicÏnõÂ zarÏõÂzenõÂ
(cÏlaÂnek 2 odst. 2 bod 1); vzÏdy zahrnuje zÏelez-
nicÏnõÂ trat' mezi staÂtnõÂmi hranicemi a pohranicÏ-
nõÂm odbavovacõÂm stanovisÏteÏm,

b) prÏi pohranicÏnõÂm odbavenõÂ beÏhem jõÂzdy vlak
na stanovenyÂch uÂsecõÂch zÏeleznicÏnõÂ trateÏ
podle cÏlaÂnku 2 odst. 4 bod 2 põÂsm. a), jakozÏ
i cÏaÂsti naÂdrazÏõÂ, jimizÏ vlak projõÂzÏdõÂ;

2. v silnicÏnõÂ dopraveÏ, cÏaÂsti sluzÏebnõÂch budov, silnicÏnõÂ
uÂseky a jinaÂ zarÏõÂzenõÂ; vzÏdy zahrnuje silnici mezi
staÂtnõÂmi hranicemi a pohranicÏnõÂm odbavovacõÂm
stanovisÏteÏm;

3. ve vodnõÂ dopraveÏ

a) cÏaÂsti sluzÏebnõÂch budov, vodnõÂ cesty, jakozÏ
i pobrÏezÏnõÂ a prÏõÂstavnõÂ zarÏõÂzenõÂ; vzÏdy zahrnuje
vodnõÂ cestu mezi staÂtnõÂmi hranicemi a pohra-
nicÏnõÂm odbavovacõÂm stanovisÏteÏm,

b) prÏi pohranicÏnõÂm odbavenõÂ beÏhem plavby lod'
na vodnõÂch cestaÂch, stanovenyÂch podle cÏlaÂnku
2 odst. 4 bod 2 põÂsm. a), jakozÏ i cÏaÂsti budov
a zarÏõÂzenõÂ na teÏchto vodnõÂch cestaÂch.

(2) PrÏi uÂrÏednõÂch vyÂkonech podle cÏlaÂnku 2 odst. 4
bod 2 põÂsm. b) jsou stanoveneÂ trasy praÂvneÏ postaveny
na rovenÏ prostoru.

(3) UÂ rÏady smluvnõÂch staÂtuÊ prÏõÂslusÏneÂ k pohranicÏ-
nõÂmu odbavenõÂ a k zÏeleznicÏnõÂ dopraveÏ urcÏõÂ, ve kteryÂch
vlacõÂch se provaÂdõÂ pohranicÏnõÂ odbavenõÂ beÏhem jõÂzdy.

OddõÂl II

PohranicÏnõÂ odbavovaÂnõÂ

CÏ laÂ nek 4

(1) V prostoru platõÂ pro pohranicÏnõÂ odbavenõÂ sou-
sednõÂho staÂtu vsÏechny praÂvnõÂ prÏedpisy tohoto staÂtu
o prÏekracÏovaÂnõÂ staÂtnõÂch hranic osobami a o dovozu,
vyÂvozu a pruÊ vozu zbozÏõÂ; pracovnõÂci sousednõÂho staÂtu
je uplatnÏ ujõÂ ve stejneÂm rozsahu a se stejnyÂmi duÊ sledky
jako na vlastnõÂm staÂtnõÂm uÂzemõÂ.

(2) UÂ rÏednõÂ uÂkony provaÂdeÏneÂ v prostoru pracov-
nõÂky sousednõÂho staÂtu jsou povazÏovaÂny za uÂkony pro-
vedeneÂ jakoby v urcÏiteÂ obci sousednõÂho staÂtu, na jejõÂmzÏ
uÂzemõÂ se prÏõÂslusÏnyÂ hranicÏnõÂ prÏechod nachaÂzõÂ.

(3) PorusÏenõÂ praÂvnõÂch prÏedpisuÊ sousednõÂho staÂtu
uvedenyÂch v odstavci 1, ke kteryÂm dosÏlo v prostoru,
se povazÏujõÂ za porusÏenõÂ spaÂchanaÂ v mõÂsteÏ uvedeneÂm
v odstavci 2.

(4) V ostatnõÂch prÏõÂpadech platõÂ praÂvnõÂ rÏaÂd uÂzem-
nõÂho staÂtu.

CÏ laÂ nek 5

(1) K pravomocõÂm podle cÏlaÂnku 4 odst. 1 patrÏõÂ
i praÂvo zadrzÏenõÂ a nuceneÂho navraÂcenõÂ zpeÏt. Pracov-
nõÂci sousednõÂho staÂtu vsÏak nejsou opraÂvneÏni zadrzÏovat
prÏõÂslusÏnõÂky uÂzemnõÂho staÂtu na jeho uÂzemõÂ, braÂt je do

vazby nebo je prÏevaÂzÏet do sousednõÂho staÂtu. SmeÏjõÂ vsÏak
tyto osoby nuceneÏ prÏeveÂst na vlastnõÂ prÏedsunuteÂ po-
hranicÏnõÂ odbavovacõÂ stanovisÏteÏ, nebo neexistuje-li, na
pohranicÏnõÂ odbavovacõÂ stanovisÏteÏ uÂzemnõÂho staÂtu
k põÂsemneÂmu zaÂznamu skutkoveÂ podstaty.

(2) PrÏi opatrÏenõÂch podle odstavce 1 je nutno ne-
prodleneÏ prÏizvat pracovnõÂka uÂzemnõÂho staÂtu.

(3) PrÏedpisy uÂzemnõÂho staÂtu o praÂvu na azyl zuÊ -
staÂvajõÂ nedotcÏeny.

CÏ laÂ nek 6

(1) V prostoru je nutno proveÂst pohranicÏnõÂ odba-
venõÂ vyÂstupnõÂho staÂtu prÏed pohranicÏnõÂm odbavenõÂm
vstupnõÂho staÂtu, ledazÏe se od pohranicÏnõÂho odbavenõÂ
vyÂstupnõÂho staÂtu upousÏtõÂ.

(2) Ihned po zacÏaÂtku pohranicÏnõÂho odbavovaÂnõÂ ze
strany vyÂstupnõÂho staÂtu smeÏjõÂ v zÏeleznicÏnõÂ a vodnõÂ do-
praveÏ pracovnõÂci vstupnõÂho staÂtu provaÂdeÏt pohranicÏnõÂ
odbavenõÂ osob a zbozÏõÂ, ktereÂ jizÏ byly pracovnõÂky vyÂ-
stupnõÂho staÂtu odbaveny.

(3) Po zahaÂjenõÂ vstupnõÂho odbavenõÂ pracovnõÂci
vyÂstupnõÂho staÂtu jizÏ nemajõÂ praÂvo provaÂdeÏt uÂkony po-
hranicÏnõÂho odbavenõÂ. Vznikne-li vsÏak po zahaÂjenõÂ
vstupnõÂho odbavenõÂ podezrÏenõÂ na soudneÏ trestneÂ jed-
naÂnõÂ anebo se dodatecÏneÏ ukaÂzÏe, zÏe neÏjakaÂ osoba, po nõÂzÏ
je vyhlaÂsÏeno paÂtraÂnõÂ, se nachaÂzõÂ v tomto prostoru, majõÂ
pracovnõÂci vyÂstupnõÂho staÂtu po prÏedchozõÂm vyrozu-
meÏnõÂ pracovnõÂkuÊ vstupnõÂho staÂtu praÂvo zopakovat
uÂkony pohranicÏnõÂho odbavenõÂ.

CÏ laÂ nek 7

(1) PracovnõÂci smluvnõÂch staÂtuÊ se po vzaÂjemneÂ
dohodeÏ smeÏjõÂ odchyÂlit od porÏadõÂ stanoveneÂho
v cÏlaÂnku 6 odst. 1, pokud je to v zaÂjmu rychleÂho od-
bavenõÂ. V teÏchto prÏõÂpadech smeÏjõÂ pracovnõÂci vstupnõÂho
staÂtu proveÂst zadrzÏenõÂ nebo zajisÏteÏnõÂ teprve po skon-
cÏenõÂ pohranicÏnõÂho odbavenõÂ vyÂstupnõÂho staÂtu. PrÏedvaÂ-
deÏjõÂ, pokud chteÏjõÂ takoveÂ opatrÏenõÂ ucÏinit, prÏõÂslusÏneÂ
osoby a zbozÏõÂ pracovnõÂkuÊ m vyÂstupnõÂho staÂtu, pokud
pohranicÏnõÂ odbavenõÂ vyÂstupnõÂho staÂtu teÏchto osob
a tohoto zbozÏõÂ nenõÂ jesÏteÏ ukoncÏeno. ChteÏjõÂ-li pracov-
nõÂci vyÂstupnõÂho staÂtu proveÂst zadrzÏenõÂ nebo zabavenõÂ,
majõÂ prÏednost.

(2) Do sousednõÂho staÂtu smeÏjõÂ byÂt prÏevaÂzÏeny pe-
neÏzÏnõÂ cÏaÂstky vybraneÂ pracovnõÂky sousednõÂho staÂtu prÏi
pohranicÏnõÂm odbavenõÂ v uÂzemnõÂm staÂteÏ nebo peneÏzÏnõÂ
cÏaÂstky prÏevaÂzÏeneÂ pro sluzÏebnõÂ potrÏebu, jakozÏ i za-
drzÏeneÂ nebo zabaveneÂ zbozÏõÂ.

CÏ laÂ nek 8

(1) ZbozÏõÂ, ktereÂ je prÏi vyÂstupnõÂm odbavenõÂ pracov-
nõÂky sousednõÂho staÂtu do tohoto staÂtu vraÂceno nebo
prÏed zahaÂjenõÂm vstupnõÂho odbavenõÂ uÂzemnõÂho staÂtu
z podneÏtu k tomuto opraÂvneÏneÂ osoby vraÂceno do sou-
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sednõÂho staÂtu, nepodleÂhaÂ ani vyÂvoznõÂm prÏedpisuÊ m, ani
vyÂstupnõÂmu odbavenõÂ uÂzemnõÂho staÂtu.

(2) OsobaÂm vraÂcenyÂm pracovnõÂky vstupnõÂho staÂtu
nesmõÂ byÂt braÂneÏno v naÂvratu do vyÂstupnõÂho staÂtu.
TakteÂzÏ nesmõÂ byÂt braÂneÏno ve zpeÏtneÂm dovozu zbozÏõÂ
do vyÂstupnõÂho staÂtu, jehozÏ dovoz byl pracovnõÂky
vstupnõÂho staÂtu odmõÂtnut.

(3) PrÏi provaÂdeÏnõÂ opatrÏenõÂ uvedenyÂch v odstavci 2
se budou pracovnõÂci smluvnõÂch staÂtuÊ vzaÂjemneÏ infor-
movat a spolupracovat.

OddõÂl III

PracovnõÂci

CÏ laÂ nek 9

(1) PracovnõÂci sousednõÂho staÂtu smeÏjõÂ s vyÂhradou
odstavce 2 na zaÂkladeÏ sluzÏebnõÂho pruÊ kazu opatrÏeneÂho
fotografiõÂ za uÂcÏelem vyÂkonu sluzÏby v uÂzemnõÂm staÂteÏ
prÏekracÏovat staÂtnõÂ hranice na vsÏech spolecÏnyÂch hranicÏ-
nõÂch prÏechodech. Tento pruÊ kaz opravnÏ uje pracovnõÂky
dopravit se do prostoru (cÏlaÂnek 1 odst. 4), zdrzÏovat se
v neÏm a vraÂtit se odtud do sousednõÂho staÂtu.

(2) PracovnõÂci sousednõÂho staÂtu provaÂdeÏjõÂcõÂ
v uÂzemnõÂm staÂteÏ pohranicÏnõÂ odbavenõÂ v zÏeleznicÏnõÂ
nebo vodnõÂ dopraveÏ musõÂ byÂt vybaveni sluzÏebnõÂm pruÊ -
kazem a sluzÏebnõÂm poveÏrÏenõÂm v jazyce neÏmeckeÂm
a cÏeskeÂm nebo slovenskeÂm. Toto sluzÏebnõÂ poveÏrÏenõÂ
musõÂ obsahovat jmeÂno, datum a mõÂsto narozenõÂ, cÏõÂslo
sluzÏebnõÂho pruÊ kazu, jakozÏ i prostor (cÏlaÂnek 1 odst. 4).

(3) ZaÂkazy vstupu jednotlivyÂm pracovnõÂkuÊ m sou-
sednõÂho staÂtu jsou touto uÂpravou nedotcÏeny. V takoveÂm
prÏõÂpadeÏ je nutno o tom neprodleneÏ vyrozumeÏt uÂrÏad
sousednõÂho staÂtu, kteryÂ sluzÏebnõÂ pruÊ kaz nebo sluzÏebnõÂ
poveÏrÏenõÂ vydal.

CÏ laÂ nek 10

(1) UÂ zemnõÂ staÂt poskytuje pracovnõÂkuÊ m soused-
nõÂho staÂtu prÏi vyÂkonu jejich sluzÏby v prostoru stejnou
ochranu a podporu jako vlastnõÂm pracovnõÂkuÊ m.
TrestneÏ praÂvnõÂ ustanovenõÂ uÂzemnõÂho staÂtu na ochranu
pracovnõÂkuÊ a vyÂkon jejich pravomocõÂ je trÏeba uplatnÏ o-
vat i u trestnyÂch cÏinuÊ spaÂchanyÂch v uÂzemnõÂm staÂteÏ
proti pracovnõÂkuÊ m sousednõÂho staÂtu prÏi vyÂkonu jejich
sluzÏby nebo v souvislosti s touto sluzÏbou.

(2) O trestneÂm jednaÂnõÂ spaÂchaneÂm pracovnõÂkem
sousednõÂho staÂtu v uÂzemnõÂm staÂteÏ je nutno neprodleneÏ
vyrozumeÏt sluzÏebnõÂ orgaÂn dotycÏneÂho pracovnõÂka pro-
strÏednictvõÂm prÏõÂslusÏneÂho uÂrÏadu uÂzemnõÂho staÂtu.

(3) RozhodovaÂnõÂ o naÂrocõÂch na naÂhradu sÏkody
zpuÊ sobeneÂ pracovnõÂky sousednõÂho staÂtu prÏi vyÂkonu
jejich sluzÏby v prostoru podleÂhaÂ pravomoci souduÊ sou-
sednõÂho staÂtu. Tyto naÂroky je trÏeba posoudit podle
praÂva tohoto sousednõÂho staÂtu.

CÏ laÂ nek 11

PracovnõÂci sousednõÂho staÂtu smeÏjõÂ prÏi vyÂkonu sveÂ
sluzÏby v uÂzemnõÂm staÂteÏ, jakozÏ i cestou do prostoru
a zpeÏt, nosit sluzÏebnõÂ odeÏv, sluzÏebnõÂ odznaky a slu-
zÏebnõÂ zbraneÏ i potrÏebneÂ sluzÏebnõÂ vybavenõÂ a vodit
s sebou sluzÏebnõÂ psy. ZbraneÏ vsÏak smeÏjõÂ pouzÏõÂt jen
v prÏõÂpadeÏ sebeobrany.

CÏ laÂ nek 12

(1) Je-li pracovnõÂk sousednõÂho staÂtu v uÂzemnõÂm
staÂteÏ prÏi vyÂkonu sluzÏby nebo v souvislosti s touto
sluzÏbou usmrcen nebo zraneÏn anebo je-li veÏc, kterou
u sebe maÂ nebo nosõÂ, posÏkozena nebo znicÏena, posu-
zujõÂ se naÂroky na naÂhradu sÏkody podle praÂva soused-
nõÂho staÂtu.

(2) K rozhodnutõÂ o naÂhradeÏ sÏkody podle odstavce
1 je daÂna pravomoc souduÊ m toho smluvnõÂho staÂtu, na
jehozÏ uÂzemõÂ dosÏlo k jednaÂnõÂ, ktereÂ meÏlo za naÂsledek
vznik sÏkody, anebo na jehozÏ uÂzemõÂ maÂ sÏkuÊ dce svuÊ j
trvalyÂ pobyt. Pravomoc je daÂna takeÂ soudu smluvnõÂho
staÂtu, v jehozÏ obvodu maÂ zÏalobce trvalyÂ pobyt.

(3) RozhodnutõÂ tyÂkajõÂcõÂ se naÂrokuÊ na naÂhradu
sÏkody podle odstavce 1 vydanaÂ soudem jednoho ze
smluvnõÂch staÂtuÊ nebo smõÂry v teÏchto veÏcech prÏed tako-
vyÂm soudem uzavrÏeneÂ se s vyÂjimkou odstavce 4 ve
druheÂm smluvnõÂm staÂteÏ uznaÂvajõÂ, a jsou-li tato rozhod-
nutõÂ nebo smõÂry vykonatelneÂ, vykonaÂvaÂjõÂ.

(4) UznaÂnõÂ a vyÂkon lze odeprÏõÂt, jestlizÏe

a) je zrÏejmeÏ neslucÏitelnyÂ s verÏejnyÂm porÏaÂdkem staÂtu,
na jehozÏ uÂzemõÂ se maÂ rozhodnutõÂ nebo smõÂr uznat
a vykonat,

b) rozhodnutõÂ bylo vydaÂno nebo smõÂr schvaÂlen sou-
dem, jemuzÏ nebyla daÂna pravomoc k vydaÂnõÂ tako-
veÂho rozhodnutõÂ nebo ke schvaÂlenõÂ smõÂru,

c) v teÂzÏe veÏci mezi tyÂmizÏ stranami rozhodl pravo-
mocneÏ jizÏ drÏõÂve soud smluvnõÂho staÂtu, na jehozÏ
uÂzemõÂ se rozhodnutõÂ nebo smõÂr maÂ uznat a vyko-
nat, nebo v teÂzÏe veÏci mezi tyÂmizÏ stranami byl jizÏ
drÏõÂve pravomocneÏ uzavrÏen smõÂr prÏed soudem, na
jehozÏ uÂzemõÂ se rozhodnutõÂ nebo smõÂr maÂ uznat
a vykonat,

d) v teÂzÏe veÏci mezi tyÂmizÏ stranami bylo jizÏ drÏõÂve
zahaÂjeno rÏõÂzenõÂ prÏed soudem smluvnõÂho staÂtu, na
jehozÏ uÂzemõÂ se maÂ rozhodnutõÂ uznat a vykonat,

e) straneÏ, proti nõÂzÏ rozhodnutõÂ smeÏrÏuje, byla odnÏ ata
mozÏnost rÏaÂdneÏ se zuÂcÏastnit rÏõÂzenõÂ.

OddõÂl IV

PohranicÏnõÂ odbavovacõÂ stanovisÏteÏ

CÏ laÂ nek 13

OdbavovacõÂ pravomoci a odbavovacõÂ doby pohra-
nicÏnõÂch odbavovacõÂch stanovisÏt' smluvnõÂch staÂtuÊ je
nutno podle mozÏnosti stanovit shodneÏ.
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CÏ laÂ nek 14

(1) NaÂhrady za pouzÏõÂvaÂnõÂ zarÏõÂzenõÂ potrÏebnyÂch pro
pohranicÏnõÂ odbavovacõÂ stanovisÏteÏ sousednõÂho staÂtu
v zÏeleznicÏnõÂ, silnicÏnõÂ a vodnõÂ dopraveÏ v uÂzemnõÂm staÂteÏ
budou sjednaÂny obcÏanskopraÂvneÏ.

(2) ZÏ eleznice a provozovateleÂ vodnõÂ dopravy jsou
povinny pracovnõÂky provaÂdeÏjõÂcõÂ pohranicÏnõÂ odbavenõÂ
za jõÂzdy zdarma prÏepravovat a poskytnout jim bez-
platneÏ potrÏebneÂ vlakoveÂ oddõÂly nebo kabiny lodõÂ.

CÏ laÂ nek 15

(1) MõÂstnosti urcÏeneÂ jako pohranicÏnõÂ odbavovacõÂ
stanovisÏteÏ sousednõÂho staÂtu je trÏeba vyÂrazneÏ oznacÏit
uÂrÏednõÂmi sÏtõÂtky a vyÂsostnyÂmi znaky.

(2) NaÂpisy na sluzÏebnõÂch prostoraÂch pracovnõÂkuÊ
sousednõÂho staÂtu musõÂ byÂt provedeny v neÏmeckeÂm
a cÏeskeÂm nebo slovenskeÂm jazyce.

CÏ laÂ nek 16

PrÏedmeÏty urcÏeneÂ pro sluzÏebnõÂ potrÏebu pohranicÏ-
nõÂch odbavovacõÂch stanovisÏt' nebo pro potrÏebu pracov-
nõÂkuÊ sousednõÂho staÂtu beÏhem sluzÏby v uÂzemnõÂm staÂteÏ
jsou osvobozeny od povolenõÂ a vesÏkeryÂch vstupnõÂch
a vyÂstupnõÂch poplatkuÊ . CelnõÂ jistoty nenõÂ nutno sklaÂ-
dat. ZaÂkazy a omezenõÂ dovozu a vyÂvozu se u teÏchto
prÏedmeÏtuÊ neuplatnÏ ujõÂ. To platõÂ i pro sluzÏebnõÂ a vlastnõÂ
vozidla pracovnõÂkuÊ , kteraÂ byla do uÂzemnõÂho staÂtu do-
vezena na prÏechodnou dobu za uÂcÏelem vyÂkonu sluzÏby.

CÏ laÂ nek 17

(1) UÂ zemnõÂ staÂt povoluje zrÏizovaÂnõÂ a provoz tele-
komunikacÏnõÂch zarÏõÂzenõÂ potrÏebnyÂch vyÂlucÏneÏ pro cÏin-
nost prÏedsunutyÂch pohranicÏnõÂch stanovisÏt', jakozÏ i pro
jejich spojenõÂ s prÏõÂslusÏnyÂmi zarÏõÂzenõÂmi sousednõÂho
staÂtu bez poplatkuÊ , s vyÂhradou naÂhrady prÏõÂpadnyÂch
zrÏizovacõÂch naÂkladuÊ a pronaÂjmu. Provoz teÏchto teleko-
munikacÏnõÂch zarÏõÂzenõÂ je povazÏovaÂn za internõÂ provoz
sousednõÂho staÂtu. V prÏõÂpadeÏ naÂhrad za zrÏõÂzenõÂ a pouzÏõÂ-
vaÂnõÂ zÏeleznic platõÂ prÏedpisy dojednaneÂ mezi zÏeleznicÏ-
nõÂmi spraÂvami.

(2) S vyÂjimkou prÏõÂpaduÊ uvedenyÂch v odstavci 1
nejsou dotcÏeny praÂvnõÂ prÏedpisy obou smluvnõÂch staÂtuÊ
o zrÏizovaÂnõÂ, uÂdrzÏbeÏ a provozu telekomunikacÏnõÂch za-
rÏõÂzenõÂ na jejich prÏõÂslusÏneÂm uÂzemõÂ.

OddõÂl V

ZaÂveÏrecÏnaÂ ustanovenõÂ

CÏ laÂ nek 18

V zaÂjmu naÂrodnõÂ bezpecÏnosti nebo z duÊ voduÊ ji-
nyÂch naleÂhavyÂch verÏejnyÂch zaÂjmuÊ muÊ zÏe kazÏdyÂ smluvnõÂ
staÂt jednostranneÏ pozastavit pouzÏitõÂ teÂto dohody nebo
jejõÂch jednotlivyÂch ustanovenõÂ prÏechodneÏ s mõÂstnõÂmi
nebo bez mõÂstnõÂch omezenõÂ. DruhyÂ smluvnõÂ staÂt musõÂ

byÂt o tom neprodleneÏ vyrozumeÏn põÂsemneÏ diplomatic-
kou cestou.

CÏ laÂ nek 19

(1) NaÂzoroveÂ rozdõÂly tyÂkajõÂcõÂ se vyÂkladu nebo
provaÂdeÏnõÂ teÂto dohody budou rÏesÏeny prÏõÂslusÏnyÂmi
orgaÂny obou smluvnõÂch staÂtuÊ . TõÂm nenõÂ vyloucÏeno
rÏesÏenõÂ diplomatickou cestou.

(2) JestlizÏe nebude mozÏno vyrÏesÏit naÂzoroveÂ roz-
dõÂly tõÂmto zpuÊ sobem, budou prÏedlozÏeny na pozÏaÂdaÂnõÂ
jednoho ze smluvnõÂch staÂtuÊ rozhodcÏõÂmu soudu.

(3) RozhodcÏõÂ soud bude ustaven prÏõÂpad od prÏõÂ-
padu tak, zÏe kazÏdyÂ z obou smluvnõÂch staÂtuÊ urcÏõÂ do
trÏõÂ meÏsõÂcuÊ poteÂ, kdy jeden z nich oznaÂmil svuÊ j uÂmysl
se obraÂtit na rozhodcÏõÂ soud, po jednom smõÂrcÏõÂm soudci,
a zÏe se takto urcÏenõÂ smõÂrcÏõÂ soudci dohodnou na prÏõÂ-
slusÏnõÂku trÏetõÂho staÂtu jako vrchnõÂm smõÂrcÏõÂm soudci.
Nedojde-li k dohodeÏ o vrchnõÂm smõÂrcÏõÂm soudci do
sÏesti meÏsõÂcuÊ poteÂ, kdy jeden z obou smluvnõÂch staÂtuÊ
oznaÂmil svuÊ j uÂmysl obraÂtit se na rozhodcÏõÂ soud, a ne-
bude-li dohodnuto jinak, platõÂ pro urcÏenõÂ vrchnõÂho
smõÂrcÏõÂho soudce ustanovenõÂ cÏlaÂnku 45 UÂ mluvy o po-
kojneÂm rÏesÏenõÂ mezinaÂrodnõÂch sporuÊ ze dne 18. rÏõÂjna
1907, pokud se vztahujõÂ na volbu vrchnõÂho smõÂrcÏõÂho
soudce.

(4) RozhodcÏõÂ soud rozhodne na zaÂkladeÏ teÂto do-
hody a ujednaÂnõÂ uzavrÏenyÂch k jejõÂmu provaÂdeÏnõÂ, jakozÏ
i platnyÂch mezinaÂrodnõÂch dohod mezi smluvnõÂmi staÂty,
ktereÂ je mozÏno aplikovat v dobeÏ vzniku nebo trvaÂnõÂ
sporneÂ zaÂlezÏitosti, mezinaÂrodnõÂho zvykoveÂho praÂva
a obecneÏ uznaÂvanyÂch praÂvnõÂch zaÂsad.

(5) RozhodcÏõÂ soud rozhoduje veÏtsÏinou hlasuÊ . Jeho
rozhodnutõÂ jsou zaÂvaznaÂ. KazÏdyÂ ze smluvnõÂch staÂtuÊ
hradõÂ vyÂlohy sveÂho smõÂrcÏõÂho soudce; ostatnõÂ vyÂlohy
hradõÂ oba smluvnõÂ staÂty stejnyÂm dõÂlem. V ostatnõÂm si
upravõÂ rÏõÂzenõÂ rozhodcÏõÂ soud saÂm.

(6) Pokud jde o prÏedvolaÂvaÂnõÂ a vyÂslech sveÏdkuÊ
a znalcuÊ , pouzÏijõÂ se obdobneÏ ustanovenõÂ o praÂvnõÂ po-
moci platnaÂ v teÂ ktereÂ dobeÏ mezi obeÏma smluvnõÂmi
staÂty.

CÏ laÂ nek 20

(1) Tato dohoda podleÂhaÂ ratifikaci. RatifikacÏnõÂ
listiny budou vymeÏneÏny v Praze, pokud mozÏno
v dobeÏ co nejkratsÏõÂ.

(2) Tato dohoda vstoupõÂ v platnost prvnõÂho dne
trÏetõÂho meÏsõÂce naÂsledujõÂcõÂho po meÏsõÂci, v neÏmzÏ dosÏlo
k vyÂmeÏneÏ ratifikacÏnõÂch listin.

(3) Tuto dohodu lze kdykoliv põÂsemneÏ diploma-
tickou cestou vypoveÏdeÏt; pozbyÂvaÂ platnosti dvanaÂct
meÏsõÂcuÊ po jejõÂm vypoveÏzenõÂ.

DaÂno ve VõÂdni, dne 17. cÏervna 1991, ve dvou vy-
hotovenõÂch v cÏeskeÂm a neÏmeckeÂm jazyce, prÏicÏemzÏ obeÏ
zneÏnõÂ majõÂ stejnou platnost.
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SDEÏ LENIÂ

Ministerstva zahranicÏnõÂch veÏcõÂ

Ministerstvo zahranicÏnõÂch veÏcõÂ sdeÏluje, zÏe dne 22. zaÂrÏõÂ 1993 byla v Rize podepsaÂna Dohoda mezi vlaÂdou
CÏ eskeÂ republiky a vlaÂdou LotysÏskeÂ republiky o zrusÏenõÂ võÂzoveÂ povinnosti.

Dohoda vstoupila v platnost v souladu se svyÂm cÏlaÂnkem 12 dnem 12. listopadu 1993.

CÏ eskeÂ zneÏnõÂ Dohody se vyhlasÏuje soucÏasneÏ.

DOHODA

mezi vlaÂdou CÏ eskeÂ republiky a vlaÂdou LotysÏskeÂ republiky

o zrusÏenõÂ võÂzoveÂ povinnosti

VlaÂda CÏ eskeÂ republiky a vlaÂda LotysÏskeÂ republiky
(daÂle jen ¹smluvnõÂ stranyª)
± prÏejõÂce si nadaÂle rozvõÂjet prÏaÂtelskeÂ styky a vzaÂjemnou

spolupraÂci,
± snazÏõÂce se usnadnit vzaÂjemneÂ cestovaÂnõÂ obcÏanuÊ obou

staÂtuÊ ,
dohodly se na naÂsledujõÂcõÂm:

CÏ laÂ nek 1

ObcÏaneÂ staÂtuÊ smluvnõÂch stran, kterÏõÂ jsou drzÏiteli
platnyÂch cestovnõÂch dokladuÊ uvedenyÂch v prÏõÂloze Do-
hody, mohou vstupovat za uÂcÏelem pobytu, kteryÂ ne-
slouzÏõÂ vyÂdeÏlecÏneÂ cÏinnosti, na uÂzemõÂ staÂtu druheÂ
smluvnõÂ strany a tam se zdrzÏovat do 90 dnuÊ bez võÂz.

CÏ laÂ nek 2

1. ObcÏaneÂ staÂtuÊ obou smluvnõÂch stran, kterÏõÂ jsou
drzÏiteli platneÂho diplomatickeÂho nebo sluzÏebnõÂho pasu
a jsou cÏleny diplomatickeÂ mise nebo konzulaÂrnõÂho
uÂrÏadu majõÂcõÂch sõÂdlo na uÂzemõÂ staÂtu druheÂ smluvnõÂ
strany, mohou vstupovat a pobyÂvat na uÂzemõÂ staÂtu
teÂto smluvnõÂ strany po dobu vyÂkonu sveÂ funkce bez
võÂz.

2. Ministerstvo zahranicÏnõÂch veÏcõÂ staÂtu smluvnõÂ
strany, kteraÂ tyto osoby vysõÂlaÂ, diplomatickou cestou
podaÂ zpraÂvu o vyslaÂnõÂ teÏchto osob diplomatickyÂm za-
stupitelstvõÂm druheÂ smluvnõÂ strany.

3. UstanovenõÂ tohoto cÏlaÂnku se vztahuje i na ro-
dinneÂ prÏõÂslusÏnõÂky teÏchto osob zÏijõÂcõÂch s nimi ve spo-
lecÏneÂ domaÂcnosti, pokud jsou sami drzÏiteli platneÂho
diplomatickeÂho nebo sluzÏebnõÂho pasu.

CÏ laÂ nek 3

ObcÏaneÂ staÂtu jedneÂ smluvnõÂ strany, kterÏõÂ vstupujõÂ
na uÂzemõÂ staÂtu druheÂ smluvnõÂ strany za uÂcÏelem dlou-
hodobeÂho nebo trvaleÂho pobytu nebo vyÂdeÏlecÏneÂ cÏin-
nosti, musõÂ mõÂt na uÂzemõÂ CÏ eskeÂ republiky võÂzum a na
uÂzemõÂ LotysÏskeÂ republiky võÂzum a povolenõÂ k pobytu.

CÏ laÂ nek 4

ObcÏaneÂ staÂtu jedneÂ smluvnõÂ strany mohou vstu-
povat na uÂzemõÂ staÂtu druheÂ smluvnõÂ strany na mezi-
naÂrodnõÂch hranicÏnõÂch prÏechodech.

CÏ laÂ nek 5

SmluvnõÂ strany se budou prÏedem vzaÂjemneÏ infor-
movat diplomatickou cestou o zmeÏnaÂch podmõÂnek sta-
novenyÂch praÂvnõÂmi prÏedpisy jejich staÂtu pro vstup,
pobyt a vycestovaÂnõÂ z uÂzemõÂ tohoto staÂtu.

CÏ laÂ nek 6

Dohoda se nedotyÂkaÂ praÂva smluvnõÂch stran ode-
prÏõÂt vstup nebo pobyt na uÂzemõÂ sveÂho staÂtu nezÏaÂdou-
cõÂm osobaÂm nebo obcÏanuÊ m staÂtu druheÂ smluvnõÂ strany,
kterÏõÂ by mohli ohrozit bezpecÏnost staÂtu, verÏejnyÂ porÏaÂ-
dek nebo kterÏõÂ nedisponujõÂ dostatecÏnyÂmi prostrÏedky
k zabezpecÏenõÂ sveÂho pobytu.

CÏ laÂ nek 7

SmluvnõÂ strany se zavazujõÂ prÏijõÂmat na uÂzemõÂ
sveÂho staÂtu bez dalsÏõÂch formalit obcÏany tohoto staÂtu.

CÏ laÂ nek 8

ObcÏaneÂ jedneÂ smluvnõÂ strany, kterÏõÂ ztratili cestov-
nõÂ doklady na uÂzemõÂ staÂtu druheÂ smluvnõÂ strany, vy-
jõÂzÏdeÏjõÂ ze staÂtu pobytu na cestovnõÂ doklad vydanyÂ di-
plomatickou misõÂ nebo konzulaÂrnõÂm uÂrÏadem sveÂho
staÂtu.

CÏ laÂ nek 9

1. S vyÂjimkou cÏlaÂnku 7 muÊ zÏe kazÏdaÂ smluvnõÂ strana
docÏasneÏ pozastavit provaÂdeÏnõÂ teÂto dohody zcela nebo
zcÏaÂsti z duÊ voduÊ ochrany zdravõÂ, bezpecÏnosti staÂtu, ve-
rÏejneÂho porÏaÂdku nebo jinyÂch zaÂvazÏnyÂch duÊ voduÊ .

2. ZavedenõÂ, jakozÏ i zrusÏenõÂ teÏchto opatrÏenõÂ bude
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neprodleneÏ oznaÂmeno diplomatickou cestou druheÂ
smluvnõÂ straneÏ a nabude uÂcÏinnosti dnem dorucÏenõÂ.

CÏ laÂ nek 10

ObcÏaneÂ staÂtu jedneÂ smluvnõÂ strany jsou povinni
prÏi pobytu na uÂzemõÂ staÂtu druheÂ smluvnõÂ strany do-
drzÏovat jeho praÂvnõÂ prÏedpisy.

CÏ laÂ nek 11

1. SmluvnõÂ strany si diplomatickou cestou nejpoz-
deÏji 30 dnuÊ prÏed vstupem Dohody v platnost vymeÏnõÂ
vzory platnyÂch cestovnõÂch dokladuÊ uvedenyÂch v prÏõÂ-
loze teÂto dohody.

2. V prÏõÂpadeÏ zmeÏny platnyÂch nebo zavedenõÂ no-
vyÂch druhuÊ cestovnõÂch dokladuÊ si smluvnõÂ strany di-
plomatickou cestou vymeÏnõÂ vzory novyÂch cestovnõÂch

dokladuÊ spolu s uÂdaji o pouzÏitelnosti nejpozdeÏji 30
dnuÊ prÏed jejich vyÂmeÏnou nebo zavedenõÂm.

CÏ laÂ nek 12

Tato dohoda vstoupõÂ v platnost 30 dnuÊ po vyÂmeÏneÏ
noÂt, jimizÏ se smluvnõÂ strany vzaÂjemneÏ informujõÂ o spl-
neÏnõÂ pozÏadavkuÊ sveÂho zaÂkonodaÂrstvõÂ pro vstoupenõÂ
teÂto dohody v platnost.

CÏ laÂ nek 13

Tato dohoda se uzavõÂraÂ na dobu neurcÏitou. Po-
zbude platnosti uplynutõÂm 90 dnuÊ ode dne obdrzÏenõÂ
põÂsemneÂ vyÂpoveÏdi jedneÂ smluvnõÂ strany.

Tato dohoda byla uzavrÏena v Rize dne 22. 9. 1993
ve dvou puÊ vodnõÂch vyhotovenõÂch, jedno v cÏeskeÂm
a jedno v lotysÏskeÂm jazyce, prÏicÏemzÏ obeÏ vyhotovenõÂ
jsou autentickaÂ.

SbõÂrka zaÂkonuÊ cÏ. 28 / 1994CÏ aÂstka 9 Strana 181

Za vlaÂdu Za vlaÂdu
CÏ eskeÂ republiky: LotysÏskeÂ republiky:

Josef Zieleniec v. r. Georgs Andrejevs v. r.
ministr zahranicÏnõÂch veÏcõÂ ministr zahranicÏnõÂch veÏcõÂ

PrÏ õÂloha

k DohodeÏ mezi vlaÂdou CÏ eskeÂ republiky a vlaÂdou LotysÏskeÂ republiky

o zrusÏenõÂ võÂzoveÂ povinnosti

Ve smyslu Dohody jsou platnyÂmi cestovnõÂmi do-
klady a naÂhradnõÂmi cestovnõÂmi pruÊ kazy:

1. Pro obcÏany CÏ eskeÂ republiky

a) diplomatickyÂ pas,

b) sluzÏebnõÂ pas,

c) cestovnõÂ pas,

d) naÂmorÏnõÂ knõÂzÏka,

e) cestovnõÂ pruÊ kaz.

2. Pro obcÏany LotysÏskeÂ republiky

a) diplomatickyÂ pas,

b) obcÏanskyÂ pas,

c) docÏasnyÂ cestovnõÂ doklad.
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SDEÏ LENIÂ

Ministerstva zahranicÏnõÂch veÏcõÂ

Ministerstvo zahranicÏnõÂch veÏcõÂ sdeÏluje, zÏe dne 12. cÏervence 1993 byla v Praze podepsaÂna Dohoda mezi
vlaÂdou CÏ eskeÂ republiky a vlaÂdou FrancouzskeÂ republiky o spolupraÂci a vyÂmeÏnaÂch v oblastech mlaÂdezÏe
a teÏlovyÂchovy a sportu.

Dohoda vstoupila v platnost v souladu se svyÂm cÏlaÂnkem 11 dnem 1. prosince 1993. TõÂmto dnem pozbyla
platnosti Dohoda mezi vlaÂdou CÏ eskeÂ a SlovenskeÂ FederativnõÂ Republiky a vlaÂdou FrancouzskeÂ republiky
o spolupraÂci a vyÂmeÏneÏ v oblasti mlaÂdezÏe ze dne 13. zaÂrÏõÂ 1990, vyhlaÂsÏenaÂ pod cÏ. 209/1991 Sb.

CÏ eskeÂ zneÏnõÂ Dohody se vyhlasÏuje soucÏasneÏ.

DOHODA

mezi vlaÂdou CÏ eskeÂ republiky a vlaÂdou FrancouzskeÂ republiky

o spolupraÂci a vyÂmeÏnaÂch v oblastech mlaÂdezÏe a teÏlovyÂchovy a sportu

VlaÂda CÏ eskeÂ republiky a vlaÂda FrancouzskeÂ repu-
bliky, daÂle jen ¹smluvnõÂ stranyª,

vedeny prÏaÂnõÂm rozvõÂjet sveÂ dvoustranneÂ vztahy,

prÏesveÏdcÏeny, zÏe rozvoj vyÂmeÏn, spolupraÂce a kon-
taktuÊ mezi mladyÂmi lidmi a sportovci obou staÂtuÊ je
vyÂznamnyÂm prÏõÂspeÏvkem k cÏesko-francouzskeÂmu prÏaÂ-
telstvõÂ,

berouce v uÂvahu KulturnõÂ dohodu mezi vlaÂdou
CÏ eskoslovenskeÂ socialistickeÂ republiky a vlaÂdou Fran-
couzskeÂ republiky, podepsanou dne 26. rÏõÂjna 1967,

se dohodly na naÂsledujõÂcõÂm:

CÏ laÂ nek 1

SmluvnõÂ strany podporujõÂ rozvoj prÏaÂtelskyÂch
vztahuÊ mezi obeÏma staÂty v oblastech mlaÂdezÏe a teÏlovyÂ-
chovy a sportu na zaÂkladeÏ reciprocity, zejmeÂna porÏaÂ-
daÂnõÂm setkaÂnõÂ a vyÂmeÏn a prohlubovaÂnõÂm spolupraÂce.

SmluvnõÂ strany podporujõÂ spolupraÂci a prÏõÂmeÂ
styky mezi sdruzÏenõÂmi mlaÂdezÏe a sdruzÏenõÂmi a federa-
cemi v oblasti teÏlovyÂchovy a sportu, stejneÏ jako i mezi
orgaÂny staÂtnõÂ spraÂvy na vsÏech uÂrovnõÂch, orgaÂny mõÂstnõÂ
samospraÂvy a dalsÏõÂmi organizacemi a institucemi od-
poveÏdnyÂmi za oblasti mlaÂdezÏe a teÏlovyÂchovy a sportu.

PrÏi spolupraÂci a vyÂmeÏnaÂch v oblastech mlaÂdezÏe
a teÏlovyÂchovy a sportu je vyloucÏena jakaÂkoli sociaÂlnõÂ,
politickaÂ, naÂrodnostnõÂ, naÂbozÏenskaÂ cÏi jinaÂ diskrimi-
nace.

CÏ laÂ nek 2

SmluvnõÂ strany prÏednostneÏ rozvõÂjejõÂ spolupraÂci
a vyÂmeÏny mladyÂch lidõÂ v oblastech:

± poznaÂvaÂnõÂ kultury, civilizace a zpuÊ sobu zÏivota druheÂ
zemeÏ ;

± demokracie a lidskyÂch praÂv;
± solidarity a humanitaÂrnõÂ problematiky;
± poznaÂvaÂnõÂ a upevnÏ ovaÂnõÂ znalostõÂ francouzskeÂho

a cÏeskeÂho jazyka;
± vyuzÏõÂvaÂnõÂ volneÂho cÏasu;
± ochrany a obnovy kulturnõÂho deÏdictvõÂ;
± ochrany zÏivotnõÂho prostrÏedõÂ a prÏõÂrody;
± mimosÏkolnõÂ veÏdeckeÂ a technickeÂ cÏinnosti;
± ekonomickeÂ a podnikatelskeÂ pruÊ pravy;
± sÏkolenõÂ odpoveÏdnyÂch pracovnõÂkuÊ , vedoucõÂch pra-

covnõÂkuÊ sdruzÏenõÂ mlaÂdezÏe a expertuÊ na otaÂzky mlaÂ-
dezÏe;

± poskytovaÂnõÂ informacõÂ pro mladeÂ lidi.

SpolupraÂce a vyÂmeÏny v oblasti mlaÂdezÏe se tyÂkajõÂ
mladyÂch lidõÂ do 26 let, kterÏõÂ mohou, ale nemusõÂ byÂt
cÏleny neÏktereÂho sdruzÏenõÂ.

Tato veÏkovaÂ hranice se netyÂkaÂ expertuÊ , pracov-
nõÂkuÊ a instruktoruÊ sdruzÏenõÂ a uÂrÏaduÊ , ktereÂ jsou odpo-
veÏdneÂ za otaÂzky mlaÂdezÏe.

CÏ laÂ nek 3

SmluvnõÂ strany se zavazujõÂ, zÏe budou podporovat
a usnadnÏ ovat spolupraÂci sÏkol tak, aby bylo mozÏneÂ
realizovat cõÂle teÂto dohody, a to formou:

± prÏõÂmeÂ spolupraÂce mezi sÏkolami;
± vyÂmeÏn skupin zÏaÂkuÊ v doprovodu jejich ucÏiteluÊ

v raÂmci partnerskyÂch vztahuÊ sÏkol;
± dopisovaÂnõÂ mezi zÏaÂky.

CÏ laÂ nek 4

UbytovaÂnõÂ uÂcÏastnõÂkuÊ vyÂmeÏn mladyÂch lidõÂ je zajisÏ-
t'ovaÂno zejmeÂna v zarÏõÂzenõÂch urcÏenyÂch pro mlaÂdezÏ,
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jako jsou naprÏ. praÂzdninovaÂ strÏediska, ubytovny pro
mlaÂdezÏ nebo jinaÂ zarÏõÂzenõÂ podobneÂho typu, rovneÏzÏ
pak v rodinaÂch.

CÏ laÂ nek 5

SmluvnõÂ strany usilujõÂ o to, aby vyÂmeÏny mladyÂch
lidõÂ byly vyvaÂzÏeneÏ rozdeÏleny mezi jednotliveÂ oblasti
jejich zemõÂ, jak z hlediska bydlisÏteÏ uÂcÏastnõÂkuÊ , tak
podle mõÂsta uskutecÏneÏnõÂ vyÂmeÏn.

CÏ laÂ nek 6

VyÂmeÏny mladyÂch lidõÂ zameÏrÏeneÂ na vyÂkon od-
borneÂ cÏinnosti, na uÂcÏast na dlouhodobyÂch veÏdeckyÂch
staÂzÏ õÂch nebo praxõÂch nejsou prÏedmeÏtem teÂto dohody.

CÏ laÂ nek 7

V zaÂjmu poznaÂvaÂnõÂ kultury, civilizace a zpuÊ sobu
zÏivota obou zemõÂ smluvnõÂ strany prÏednostneÏ rozvõÂjejõÂ
spolupraÂci a vyÂmeÏny v oblasti teÏlovyÂchovy a sportu,
zejmeÂna pokud jde o:
± sportovnõÂ druzÏstva a setkaÂnõÂ sportovcuÊ vsÏech veÏko-

vyÂch kategoriõÂ a vsÏech uÂrovnõÂ, zvlaÂsÏteÏ pak jejich naÂ-
rodnõÂ druzÏstva a nejlepsÏõÂ sportovnõÂ kluby;

± treÂninkoveÂ staÂzÏe porÏaÂdaneÂ spolecÏneÏ a v obou ze-
mõÂch;

± treneÂry, experty a ostatnõÂ odbornõÂky z oblasti teÏlo-
vyÂchovneÂ cÏinnosti a sportu;

± zkusÏenosti a informace z oblasti sportovnõÂ medicõÂny
a boje proti dopingu;

± zkusÏenosti a informace z oblasti organizovaÂnõÂ a rÏõÂ-
zenõÂ teÏlovyÂchovy a sportu;

± instituce poveÏrÏeneÂ vyÂchovou odbornyÂch pracovnõÂkuÊ
a veÏdeckyÂm vyÂzkumem v teÏlovyÂchoveÏ a sportu;

± orgaÂny staÂtnõÂ spraÂvy na vsÏech uÂrovnõÂch a orgaÂny
uÂzemnõÂ samospraÂvy odpoveÏdneÂ za rozvõÂjenõÂ teÏlovyÂ-
chovy a sportu;

± teÏlovyÂchovneÂ a sportovnõÂ informace a dokumentaci.

SmluvnõÂ strany podporujõÂ rozvoj prÏõÂmyÂch kon-
taktuÊ a spolupraÂci mezi sportovnõÂmi federacemi a spor-
tovnõÂmi kluby obou zemõÂ, zejmeÂna pokud jde o mladeÂ
lidi.

Na zaÂkladeÏ teÂto dohody smluvnõÂ strany pravi-
delneÏ vypracovaÂvajõÂ program sportovnõÂch vyÂmeÏn,
kteryÂ bude prÏedlozÏen k posouzenõÂ vzÏdy ve cÏtvrteÂm
cÏtvrtletõÂ roku prÏedchaÂzejõÂcõÂho roku uskutecÏneÏnõÂ akcõÂ.

CÏ laÂ nek 8

V zaÂjmu usnadneÏnõÂ vyÂmeÏn mladyÂch lidõÂ a sportov-

nõÂch vyÂmeÏn v raÂmci programuÊ , ktereÂ stanovõÂ smõÂsÏenyÂ
vyÂbor zrÏõÂzenyÂ podle cÏlaÂnku 9 teÂto dohody, usilujõÂ
smluvnõÂ strany o porÏaÂdaÂnõÂ vyÂmeÏn na zaÂkladeÏ recipro-
city naÂsledujõÂcõÂm zpuÊ sobem:
± zemeÏ prÏijõÂmajõÂcõÂ hradõÂ naÂklady na pobyt, vyÂdaje

spojeneÂ s programem a v prÏõÂpadeÏ potrÏeby naÂklady
na mõÂstnõÂ dopravu;

± zemeÏ vysõÂlajõÂcõÂ hradõÂ naÂklady na cestu azÏ na mõÂsto
pobytu v zemi prÏijõÂmajõÂcõÂ a stejneÏ tak naÂklady na
cestu zpaÂtecÏnõÂ; hradõÂ takeÂ vesÏkereÂ naÂklady na pojisÏ-
teÏnõÂ.

KazÏdaÂ z obou smluvnõÂch stran usiluje o to, aby
mladõÂ lideÂ z druheÂ zemeÏ mohli vyuzÏõÂvat vyÂhod, ktereÂ
poskytuje svyÂm mladyÂm obcÏanuÊ m v oblastech, jezÏ jsou
prÏedmeÏtem teÂto dohody.

CÏ laÂ nek 9

SmluvnõÂ strany ustanovõÂ smõÂsÏenyÂ vyÂbor poveÏrÏenyÂ
provaÂdeÏnõÂm teÂto dohody. Jeho slozÏenõÂ se stanovõÂ diplo-
matickou cestou. SmõÂsÏenyÂ vyÂbor vypracovaÂvaÂ pro-
gramy vyÂmeÏn a spolupraÂce.

SmõÂsÏenyÂ vyÂbor je odpoveÏdnyÂ smõÂsÏeneÂ komisi usta-
noveneÂ podle cÏlaÂnku 21 KulturnõÂ dohody mezi vlaÂdou
CÏ eskoslovenskeÂ socialistickeÂ republiky a vlaÂdou Fran-
couzskeÂ republiky.

CÏ laÂ nek 10

Platnost Dohody mezi vlaÂdou CÏ eskeÂ a SlovenskeÂ
FederativnõÂ Republiky a vlaÂdou FrancouzskeÂ repu-
bliky o spolupraÂci a vyÂmeÏneÏ v oblasti mlaÂdezÏe uza-
vrÏeneÂ dne 13. zaÂrÏõÂ 1990 koncÏõÂ pro smluvnõÂ strany
dnem, kdy vstupuje v platnost tato dohoda.

CÏ laÂ nek 11

SmluvnõÂ strany si navzaÂjem oznaÂmõÂ, zÏe byly spl-
neÏny uÂstavnõÂ naÂlezÏitosti, ktereÂ jedna cÏi druhaÂ smluvnõÂ
strana vyzÏaduje pro vstup teÂto dohody v platnost. Do-
hoda vstoupõÂ v platnost prvnõÂho dne meÏsõÂce naÂsledujõÂ-
cõÂho po dni obdrzÏenõÂ druheÂho oznaÂmenõÂ.

Dohoda se uzavõÂraÂ na dobu peÏti let. JejõÂ platnost
bude mlcÏky prodluzÏovaÂna vzÏdy na dalsÏõÂch peÏt let.
KazÏdaÂ ze smluvnõÂch stran ji bude moci kdykoli vypo-
veÏdeÏt s jednorocÏnõÂ vyÂpoveÏdnõÂ lhuÊ tou.

DaÂno v Praze, dne 12. cÏervence 1993, ve dvou
puÊ vodnõÂch vyhotovenõÂch, kazÏdeÂ v jazyce cÏeskeÂm
a francouzskeÂm, prÏicÏemzÏ obeÏ zneÏnõÂ majõÂ stejnou plat-
nost.
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Za vlaÂdu Za vlaÂdu

CÏ eskeÂ republiky: FrancouzskeÂ republiky:

Josef Zieleniec v. r. Alain JuppeÂ v. r.

ministr zahranicÏnõÂch veÏcõÂ ministr zahranicÏnõÂch veÏcõÂ
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